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Izvještaj vlasti Bosne i Hercegovine po Izjavi delegacije Evropskog 
Komiteta za prevenciju torture i nehumanog ili degradirajućeg 
tretmana ili kažnjavanja (CPT) u Bosni i Hercegovini – drugi 

periodični monitoring 
 

Nakon druge periodične posjete CPT-a Bosni i Hercegovini u periodu od 20.03. do 
30.03.2007. godine i iznijetih završnih opservacija na sastanku sa predstavnicima 
vlasti Bosne i Hercegovine (resornih ministarstava BiH, entiteta i Brčko Distrikta, 
Državne granične službe, Državne agencije za istrage i zaštitu) i Ureda ombudsmana 
Bosne i Hercegovine, od strane delegacije CPT-a dostavljena je Izjava vlastima Bosne 
i Hercegovine za poduzimanje urgentnih aktivnosti, sprovođenja naloženih mjera, te 
uvođenja odgovarajućih smjernica i procedura u mjestima gdje su lica mimo svoje 
volje lišena slobode u Bosni i Hercegovini. 
 
Od strane vlasti Bosne i Hercegovine zatražena je dostava Izvještaja po naloženim 
mjerama do 31.maja 2007. godine. 
 
Shodno navedenom  u daljem tekstu ovog Izvještaja sadržan je tekst pismenih 
priloga/odgovora predstavnika vlasti Bosne i Hercegovine koji su urađeni krajnje 
kompetentno i iscrpno, iz kojih razloga Ministarstvo za ljudska prava i izbjeglice BiH 
u svojstvu koordinatora aktivnosti nije činilo nikakvu intervenciju na sadržaj teksta 
odgovora dobijenih od nadležnih predstavnika vlasti Bosne i Hercegovine i u 
istovjetnom sadržaju i obliku tekst odgovora resornih ministarstava entiteta i 
Ministarstva pravde BiH uvršten je u ovaj Izvještaj vlasti Bosne i Hercegovine.   
 
Sastavni dio ovog Izvještaja vlasti Bosne i Hercegovine je i Izvještaj o ispitivanju 
okolnosti smrti osuđenika Čabrajić Zvonimira u Kazneno popravnom zavodu 
Zenica 13.11.2006. godine. 
Neovisnu istragu je sprovelo neovisno tijelo sastavljeno od dva ljekara 
neuropsihijatra i jednog specijaliste traumatske psihologije, na osnovu Odluke 
ministra Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice BiH. 
 
 
 
POLICIJSKE USTANOVE 
-Ministarstvo unutrašnjih poslova Federacije Bosne i Hercegovine- 

 
Povodom dostavljene izjave delegacije Evropskog Komiteta za prevenciju torture i 
nehumanog i degradirajućeg tretmana ili kažnjavanja (CPT), Federalno Ministarstvo 
unutrašnjih poslova poduzelo je slijedeće aktivnosti. 
Ministar i direktor su aktom broj.09-04-3-2305 od 27.04.2007.godine upoznali 
ministre i policijske komesare kantonalnih ministarstava unutrašnjih poslova o 
sadržaju  navedene izjave, odnosno o preliminarnim zapažanjima delegacije CPT-a i 
iznijeli zahtjev delegacije CPT-a da je potrebno da u svojim ministarstvima daju jasnu 
poruku da je zlostavljanje pritvorenih osoba protivzakonito i neprofesionalno i da će 
biti predmet strogih sankcija, zatim da preduzmu odgovarajuće mjere da se u 
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potpunosti ostvaruju tri osnovna prava osoba koje policija liši slobode, koja su 
konstatovana u preliminarnim zapažanjima CPT-a i da u policijskim prostorijama za 
razgovore nema predmeta za koje je delegacija CPT-a tražila da se uklone, te da o 
tome obavijeste ovo ministarstvo i dostave informacije i komentare kao odgovor na 
date primjedbe.Takođe je zatraženo od Ministarstva unutrašnjih poslova 
Hercegovačko-neretvanskog kantona da obavijesti ovo ministarstvo o preduzetim 
mjerama ili mjerama koje će se preduzeti da se osposobe dvije ćelije za koje je 
delegacija CPT-a konstatovala da su još uvijek u lošem stanju. 
Direktor Federalne uprave policije dana 27.04.2007.godine uputio je akt broj:09-04-3-
2305 Glavnom federalnom tužiocu gosp. Zdravki Kneževiću u kojem ga je upoznao 
sa preliminarnim zapažanjima delegacije CPT-a, kada je u pitanju fizičko 
zlostavljanje osoba lišenih slobode, od strane policije.  
U aktu je prenesen zahtjev delegacije CPT-a da se glavni tužioci u oba entiteta jasno 
podsjete na to da su tužioci pod zakonskom obavezom da istraže sve slučajeve 
navodnog zlostavljanja. Glavni federalni tužilac je o navedenom obavješten radi 
informisanja i postupanja, a zamoljen je da nam dostavi informacije i komentare kao 
odgovor na date primjedbe. Konstatovano je da Ministarstvo za ljudska prava i 
izbjeglice cijeni da bi bilo korisno da nam se dostave podaci o procesuiranim 
slučajevima u 2006. u ovoj godini ili koji su u toku, po kojim je postupalo tužilaštvo, 
a koji se odnose na zlostavljanje osoba lišenih slobode od strane policijskih 
službenika. 
S tim u vezi Federalno tužilaštvo nas je obavijestilo da je zatražilo od svih 10 
kantonalnih tužilaštava u Federaciji BiH podatke koji se odnose na procesuiranje 
slučajeve u 2006. u ovoj godini, po kojima su postupala,  a koji se suštinski odnose na 
zlostavljanje lica lišenih slobode od strane policijskih službenika. O rezultatima ovih 
provjera će nas naknadno obavijestiti o čemu ćemo vas upoznati. Kada su u pitanju 
navodi koji se odnose na nekoliko konkretnih slučajeva u kojima su osumnječene 
osobe fizički ili psihički zlostavljane od strane ovlaštenih službenih osoba iz policije, 
tužilaštvo cijeni da je potrebno u svakom konkretnom slučaju odmah obavijestiti 
nadležnog kantonalnog tužioca, pod njegovim nadzorom prikupiti sve informacije 
koje mogu biti korisne u krivičnom postupku, te po istom tužilaštvu podnijeti izvještaj 
o počinjenom krivičnom djelu, s obzirom da su tužilaštvo i policija neupitno pod 
jasnom zakonskom obavezom da istraže sve slučajeve navodnog zlostavljanja. 
Tužilaštvo je zatražilo da ga obavijestimo o našem postupanju povodom preliminarnih 
zapažanja Evropskog komiteta za sprečavanje mučenja i nečovječnog ili 
ponižavajućeg postupanja ili kažnjavanja. Takođe je zatraženo da se obavijesti o 
slučajevima navedenim u informaciji, gdje se spominju osobe koje su zlostavljane od 
strane policije, a gdje je došlo do obavijesti nadležnom kantonalnom tužilaštvu, koji 
navodno nije preduzeo bilo kakve zakonske radnje u cilju istraživanja tačnosti navoda 
o zlostavljanju, kako bi Federalno tužilaštvo provjerilo zakonitost postupanja 
nadležnih kantonalnih tužioca. Kopiju ove obavijesti dostavit ćemo Federalnom 
tužilaštvu, sa napomenom da delegacija CPT-a nije navodila   u kojim policijskim 
stanicama i u kojim mjestima je došlo do zlostavljanja, prema njihovim dobivenim 
informacijama, sa napomenom da je na održanom sastanku sa delegacijom CPT-a, 
predstavnik MUP-a Republike Srpske postavio pitanje na koju se policijsku stanicu 
odnosi zlostavljanje o kome govore, kada je od strane šefa delegacije rečeno da se 
odnosi  na Policijsku stanicu Pale. 
Direktor Federalne uprave policije dana 27.04.007.godine uputio je akt broj:09-04-3-
2305 rukovodiocima organizacionih jedinica Federalne uprave policije u kojem su 
prenesena preliminarna zapažanja delegacije CPT-a i ocijenjeno potrebnim da se 
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ponovo istakne da je zlostavljanje pritvorenih osoba protivzakonito i neprofesionalno, 
te da će svaki slučaj zlostavljanja biti prioritetno procesuiran, a počinioci strogo 
sankcionisani. Zatraženo je striktno provođenje odredbi Uputstva o postupanju sa 
osobama lišenih slobode koje je donio direktor pod brojem:09-14-04-7-199 od 
22.03.2006.godine i da se obezbijedi da se u potpunosti ostvaruju tri osnovna prava 
osoba lišenih slobode, koja su konstatovana od strane delegacije CPT-a, te da u 
policijskim prostorijama za razgovore nema predmeta za koje je delegacija CPT-a 
tražila da se uklone. 
Inače, Federalna uprava policije je obezbijedila da policijski službenici prema 
osobama lišenim slobode postupaju u skladu sa članom 5. Zakona o krivičnom 
postupku Federacije BiH, tako da su na maternjem jeziku upoznate o razlozima 
lišenja slobode, o pravu da uzmu branioca kojeg mogu sami izabrati,  da imaju pravo 
da njihova porodica, konzularni službenik strane države čiji su državljani ili druga 
osoba koju odrede osobe lišene slobode, budu obavješteni o njihovom lišavanju 
slobode, kao i da ima pravo pristupa ljekaru od samog početka lišavanja slobode. 
Uputstvom o postupanju sa osobama lišnenim slobode uređen je način prijema osoba 
lišenih slobode u prostorije za zadržavanje, način njihovog smještaja, zdravstveno 
higijenski uslovi i ishrana, evidencija i prateća dokumentacija vezano za službenu 
radnju lišenja slobode, obaveza policijskih službenika i druga pitanja koja se odnose 
na postupak i ponašanje policijskih službenika u odnosu na osobu lišenu slobode. 
Stavljeno je u funkciju pet prostorija za smještaj osoba lišenih slobode. Ove prostorije 
ispunjavaju potrebne standarde za ovu namjenu i imaju video nadzor. Jedinica za 
profesionalne standarde u okviru svoje nadležnosti vrši inspekcijski nadzor u ovoj 
oblasti, a nadležna je da postupa po predstavkama osoba lišenih slobode. Do sada nije 
bilo primjedbi osoba lišenih slobode na rad policijskih službenika Federalne uprave 
policije. 
 
U vezi izjave šefa delegacije CPT-a o lošem stanju prostorija za zadržavanje 
Policijske stanice Centar, Policijske uprave Mostar u Mostaru, od strane MUP-a 
Hercegovačko-neretvanskog kantona obaviješteni smo da je navedeni MUP svjestan 
materijalnog stanja, objekata i prostorija koje koriste uposlenici , a posebno su svjesni 
uslovnosti – stanja prostorija za zadržavanje  osoba lišenih slobode. U cilju saniranja 
ovih prostorija još od ranije se otpočelo sa preduzimanjem mjera za njihovo 
dovođenje  u stanje  da u istim mogu biti zadržane osobe.Tako su od strane 
građevinskog inžinjera izvršene gotovo sve pripremne radnje za otpočinjanje 
građevinskih radova (kompletiranje dokumentacije) oko saniranja prostorija za 
zadržavanje PS Centar-Mostar, ali i prostorija za zadržavanje koje se nalaze u drugim 
organizacionim jedinicama a koje ne ispunjavju propisane uslove za boravak osoba 
lišenih slobode. Obzirom da su primjedbe delegacije CPT-a materijalne prirode, čije 
rješavanje iziskuje određena novčana sredstva, MUP Hercegovačko-neretvanskog 
kantona će isto uzeti u prioritet i pristupiti realizaciji odmah po osiguranju potrebnih 
sredstava. 
MUP Kantona Sarajevo je preduzeo potrebne aktivnosti kako bi se preduprijedili i 
otklonili nedostaci izneseni u preliminarnim zapažanjima CPT-a. Ministar  i policijski 
komesar su održali sastanak  na kome su istakli važnost zakonitog i profesionalnog 
postupanja prema osobama lišenih slobode. Tom prilikom je jasno naglašeno da je 
zlostavljanje protivzakonito i neprofesionalno postupanje što predstavlja krivično 
djelo i težu povredu službene dužnosti i svi ti slučajevi bit će odmah istraženi i 
procesuirani. Preduzete su aktivnosti da se iz svih policijskih prostorija za razgovore i 
zadržavanje odmah uklone svi predmeti, kao što su palica za bejzol, metalne cijevi, 
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replike pištolja i sl. Data je naredba da se osobama lišenim slobode osigura pravo da o 
situaciji u kojoj se nalaze obavijeste bliskog srodnika ili nekog drugog, pravo na 
pristup advokatu i pravo pristupa ljekaru. 
Od strane MUP-a Kantona 10. - Livno obaviješteni smo da se u potpunosti poštuju i 
štite sva prava osoba koje policija liši slobode, posebno tri prava koja se navode u 
preliminarnim zapažanjima delegacije CPT-a. U službenim prostorijama se ne nalaze 
predmeti za koje  navedena delegacija smatra da im nije mjesto da budu u tim 
prostorijama. U proteklom periodu preduzimane su potrebne mjere i radnje da se 
izvrši adaptacija i preuređenje prostorija za zadržavanje osoba lišenih slobode, kako bi 
se u istim poboljšali uslovi. Navedeno je da je akt Federalne uprave policije o 
preliminarnim zapažanjima delegacije CPT-a proslijeđen  Policijskim stanicama u 
kantonu u cilju dosljedne primjene propisa. 
MUP-a Posavskog kantona  nas je obavijestio da je nakon izvršene analize i uvida u 
propisane evidencije o osobama lišenim slobode, sa zadovoljstvom konstatovano da u 
njihovom ministarstvu nisu kršena prava osoba lišenih slobode koja im po zakonu 
pripadaju, niti je bilo zlostavljanja pritvorenih osoba, nezakonitog ili 
neprofesionalnog ponašanja prema tim osobama. Navedeno ministarstvo će i dalje 
postupati sa osobama lišenim slobode shodno svojim zakonskim obavezama , pri 
čemu će dati jasnu poruku o tome svim uposlenicima koji primjenjuju policijska i 
druga ovlaštenja. 
Od strane MUP-a Srednje-bosanskog kantona smo upoznati da se u vezi procedura 
lišavanja slobode postupa u skladu sa ZKP F BIH, Priručnikom procedura i načela  i 
Uputstvom o postupanju sa osobama lišenih slobode. Prilikom lišenja slobode osobe 
se obavještavaju o pravima, posebno o tri prava koja se navode u preliminarnim 
zapažanjima delegacije CPT-a. Odmah su upoznate sve Policijske uprave i Policijske 
stanice navedenog kantona sa aktom Federalne uprave policije u vezi preliminarnih 
zapažanja delegacije CPT-a i skrenuta im je pažnja da se i dalje strogo pridržavaju 
svih procedura prema osobama lišenim slobode, te da će svako kršenje biti strogo 
sankcionisano. 
Nakon dobivanja naše obavijesti o preliminarnim zapažanjima delegacije CPT-a, 
MUP Bosansko-podrinjskog kantona je istu odmah dostavio šefovima organizacionih 
jedinica Uprave policije. Policijski komesar je izdao upute da se sa izvještajem 
upoznaju svi policijski službenici i istim skrene pažnja da je zlostavljanje pritvorenih 
osoba protivzakonito i neprofesionalno i da će se strogo sankcionisati. Upućen je  
zahtjev  Kabinetu ministra da se dodatno urede i obezbjede sa svom neophodnom 
opremom prostorije za zadržavanje  u skladu sa demokratskim principima i 
standardima, što je i urađeno od strane Uprave za administraciju i podršku. 
MUP Zeničko-dobojskog kantona nas je obavjestio da je izvršena analiza 
problematike o postupanju sa osobama ličenim slobode i konstatovano je da u 
posljednjih nekoliko godina  nisu evidentirane pojave ponašanja i postupci koji se 
navode u preliminarnim zapažanima delegacije CPT-a. U proteklom periodu 
preduzimane su određene aktivnosti na edukaciji policijskih službenika u ovoj oblasti. 
Instrukcijom o ponašanju policijskih službenika i načelima i procedurama 
demokratskog rada policije regulisano je ponašanje i odnos policijskih službenika 
prilikom izvršavanja  redovnih poslova i zadataka (lišavanje slobode, upotreba 
sredstava prinude, zadržavanje i sl.). Svako ponašanje koje nije u skladu sa pozitivnim 
propisima je predmet disciplinske i krivične odgovornosti. U svim organizacionim 
jedinicama su uvedene evidencije koje se odnose na lišavanje slobode, zadržavanje, 
upotrebu sredstava prinude i dr. Omogućava se ostvarivanje sva tri prava osoba 
lišenih slobode, koja su navedena u preliminarnim zapažanjima delegacije CPT-a. 
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Prostorije za zadržavanje su uglavnom uređene prema propisanim standardima i 
kriterijima koji su bili postavljeni od strane međunarodnih organizacija i obezbjeđuju 
siguran boravak, kao i potrebne higijenske uslove. U posljednje vrijeme predmet 
nadzora nad provođenjem propisa, mjera i radnji su odjeli kriminalističke policije, 
gdje je jedan od segmenata pregled prostorija, kancelarijski namještaj  i dr. u cilju 
poštivanja propisanih procedura. U organizacionim jedinicama u kojima se nalaze 
prostorije za zadržavanje zaduženi su policijski službenici koji moraju postupati 
prema naloženim procedurama u odnosu prema pritvorenim osobama, tako da ta lica  
uživaju potpunu zaštitu i garantuju im se ljudska prava i nemogu biti predmet 
zlostavljanja ili bilo kakvog drugog vida torture. 
Od strane MUP-a Tuzlanskog kantona smo obavješteni da se na osnovu zapažanja 
delegacije CPT-a pripremaju dokumenta sa konkretnim nalozima svim Policijskim 
stanicama i Jedinicama za otkrivanje i sprečavanje kriminaliteta, o načinu postupanja 
sa osobama lišenim slobode, ukazujući pri tome na zapažanja delegacije CPT-a. 
Navedeno ministarstvo ima uređene i po propisima prihvatljive četiri prostorije za 
zadržavanje osoba lišenih slobode. Do sada nije bilo evidentiranih slučajeva 
zlostavljanja osoba lišenih slobode u navedenim prostorijama, niti u prostorijama u 
kojim se obavljaju informativni razgovori. 
MUP-a Unsko-sanskog kantona nas je informisao da Uprava policije i njene 
organizacione jedinice u svom sastavu imaju osam prostorija za zadržavanje osoba 
lišenih slobode, koje su uslovne i funkcionalne u skladu sa Uputstvom o postupanju sa 
osobama lišenim slobode. Odnos službenika policije prema osobama lišenim slobode, 
kao i prema osobama koje su zadržane u prostorijama za zadržavanje je korektan i 
profesionalan. U slučajevima žalbi građana na nehumane postupke i navodno fizičko 
zlostavljanje  provođene su unutrašnje istrage od strane Jedinice za profesionalne 
standarde, koje su u večini slučajeva ocijenjene kao neosnovane. 
 
U MUP-u Zapadno-hercegovačkog kantona u postupanju sa osobama lišenim slobode 
primjenjuju se odredbe važećeg ZKP-a i do sada nisu evidentirani slučajevi 
zloupotrebe tih odredbi. Prostorije za smještaj osoba lišenih slobode su uslovne. 
Povodom preliminarnih zapažanja delegacije CPT-a, policijski komesar će uputiti akt 
Policijskim stanicama na području navedenog kantona u kojem će istaći zabranu 
držanja određenih predmeta, navedenim u zapažanjima CPT-a, u prostorijama gdje se 
obavljaju razgovori sa osobama lišenim slobode.       
 

- Ministarstvo unutrašnjih poslova Republike Srpske - 
   
Nаkоn štо је dоstаvljеn izvјеštај dеlеgаciје Еvrоpskоg Коmitеtа zа prеvеnciјu  

tоrturе i nеhumаnоg i dеgrаdirајućеg pоnаšаnjа ili kаžnjаvаnjа, kојi sаdrži оcјеnе i 
zаpаžаnjа prilikоm pоsјеtа оrgаnizаciоnim јеdinicаmа Мinistаrstvа unutrаšnjih 
pоslоvа Rеpublikе Srpskе, u cilju оtklаnjаnjа uоčеnih nеgаtivnоsti u vеzi  sа 
pоstupаnjеm sа licimа  kоја su lišеnа slоbоdе,  prеduzеtе su sljеdеćе mјеrе i rаdnjе: 

 
1. Svim оrgаnizаciоnim јеdinicаmа Мinistаrstvа unutrаšnjih pоslоvа 

Rеpublikе Srpskе dоstаvljеn је izvоd iz izјаvе dеlеgаciје Еvrоpskоg 
Коmitеtа zа prеvеnciјu tоrturе kаkо bi sе upоznаli sа prеpоrukаmа i 
kоmеntаrimа i prеduzеli аktivnоsti nа оtklаnjаnju uоčеnih nеdоstаtаkа. 
Тоm prilikоm pоsеbnо је: 
1.1.skrеnutа pаžnjа dа svi pripаdnici Мinistаrstvа unutrаšnjih pоslоvа 

Rеpublikе Srpskе u оdnоsu prеmа licimа lišеnim slоbоdе, kао i 
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prilikоm ispitivаnjа оsumnjičеnоg i sаslušаnjа svјеdоkа mоrајu 
pоstupаti u sklаdu sа Zаkоnоm о unutrаšnjim pоslоvimа, Zаkоnоm о 
krivičnоm pоstupku i Кrivičnim zаkоnоm, tе dа u cјеlini mоrајu 
pоštоvаti njihоvа prаvа kаkо је prеdviđеnо mеđunаrоdnim 
kоnvеnciјаmа о zаštiti ljudskih prаvа i slоbоdа kао i člаnоm 5. Zаkоnа 
о krivičnоm pоstupku, а tо је: dа sе nа mаtеrnjеm јеziku ili јеziku kојi 
rаzumiје оdmаh оbаviјеsti о rаzlоzimа lišеnjа slоbоdе i priје prvоg 
ispitivаnjа pоuči dа niје dužnо dаti iskаz, dа imа prаvо uzеti brаniоcа 
kојеg mоžе sаm izаbrаti, kао i о tоmе dа imа prаvо dа njеgоvа 
pоrоdicа ili drugо licе kоје оn оdrеdi budu оbаviјеštеni о njеgоvоm 
lišеnju slоbоdе. 

1.2.svim pripаdnicimа pоliciје skrеnutа pаžnjа i upоzоrеni su dа ćе 
еvеntuаlnо pоstupаnjе suprоtnо zаkоnu, kао i prеkоmјеrnа i 
nеpоtrеbnа primјеnа srеdstаvа silе, suprоtnа prаvnim prоpisimа 
pоdliјеgаti disciplinskој i krivičnој оdgоvоrnоsti pripаdnikа МUP RS. 

1.3.ukаzаnо nа оbаvеzu dа sе prilikоm lišеnjа slоbоdе i zаdržаvаnjа licа 
strоgо pоštuјu оdrеdbе Zаkоnа о krivičnоm pоstupku (čl.196. ZКP) i 
Prаvilnikа о nаčinu pоstupаnjа sа licimа lišеnim slоbоdе. Člаnоm 196. 
Zаkоnа о krivičnоm pоstupku оdrеđеnо је dа pоliciјski оrgаn mоžе 
licе lišiti slоbоdе аkо pоstоје оsnоvi sumnjе dа је tо licе pоčinilо 
krivičnо dјеlо i аkо pоstојi mа kојi rаzlоg prеdviđеn u člаnu 189. , аli 
је dužаn dа tаkvо licе bеz оdlаgаnjа, а nајkаsniје u rоku оd 24 čаsа 
sprоvеdе tužiоcu. Prilikоm dоvоđеnjа, pоliciјski оrgаn ćе оbаviјеstiti 
tužiоcа о rаzlоzimа i vrеmеnu lišеnjа slоbоdе. Тužilаc је dužаn tаkvо 
licе ispitаti bеz оdlаgаnjа, а nајkаsniје u rоku оd 24 čаsа i u tоm rоku 
оdlučiti  dа li ćе licе lišеnо slоbоdе pustiti nа slоbоdu ili sudiјi zа 
prеthоdni pоstupаk stаviti zаhtјеv zа оdrеđеnjе pritvоrа. 

1.4. nаlоžеnо dа sе u nаrеdnоm pеriоdu pоsеbnа pаžnjа pоsvеti еdukаciјi 
pripаdnikа pоliciје u sprеčаvаnju tоrturе, nеhumаnоg i dеgrаdirајućеg 
trеtmаnа ili kаžnjаvаnjа, tе dа sе u vеzi sа tim оrgаnizuје оdrеđеnа 
dоdаtnа оbukа. 

1.5.nаlоžеnо dа sе u nаrеdnоm vrеmеnu zа svаkо licе lišеnо slоbоdе vоdi 
prоpisаnа еvidеnciја i pоpunjаvајu dоkumеnti kојi su zа tо prоpisаni. 

1.6.svim оrgаnizаciоnim јеdinicаmа Мinistаrstvа unutrаšnjih pоslоvа је 
nаlоžеnо dа prоstоriје zа zаdržаvаnjе rеdоvnо i prоpisnо оdržаvајu u 
оdgоvаrајućеm rеdu i sа zаdоvоljаvајućim stеpеnоm higiјеnе. 

 
2. Nаdlеžnim službаmа Мinistаrstvа unutrаšnjih pоslоvа u čiјој nаdlеžnоsti 

је kоntrоlа zаkоnitоsti rаdа оrgаnizаciоnih јеdinicа Мinistаrstvа 
unutrаšnjih pоslоvа Rеpublikе Srpskе је nаlоžеnо dа prilikоm оbаvljаnjа 
rеdоvnih i  vаnrеdnih kоntrоlа rаdа pоsеbnu pаžnju pоsvеtе kоntrоli 
zаkоnitоsti pоstupаnjа sа licimа lišеnim slоbоdе, tе dа tаmо gdје uоčе 
kršеnjе prоpisа prеduzimајu mјеrе sаnkciоnisаnjа kаkо је tо prоpisаnо 
zаkоnоm kаkо bi sе pојаvе tоrturе i nеhumаnоg i dеgrаdirајućеg trеtmаnа 
ili kаžnjаvаnjа u оkviru Мinistаrstvа unutrаšnjih pоslоvа svеlе nа 
nајmаnju mоguću mјеru sа tеžnjоm dа sе u cјеlini еliminišu. 

 
3. Као štо је u izvјеštајu nаlоžеnо, prоstоriја zа zаdržаvаnjе u Pоliciјskој 

stаnici Višеgrаd niје stаvljеnа u funkciјu, а prоstоriја zа zаdržаvаnjе u 
Pоliciјskој stаnici Fоčа stаvljеnа је vаn upоtrеbе dо оbеzbјеđеnjа 
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minimаlnih uslоvа kоје trеbајu ispunjаvаti. U tоku su аktivnоsti nа 
rеkоnstrukciјi prоstоriја zа zаdržаvаnjе u оvim pоliciјskim stаnicаmа. 
Urаđеn је prеdrаčun pоtrеbnih finаnsiјskih srеdstаvа i čim sе tа srеdstvа 
оbеzbјеdе pristupićе sе grаđеvinskој sаnаciјi prеdmеtnih prоstоriја rаdi 
dоvоđеnjа istih nа nivо prоpisаnih uslоvа i stаndаrdа.  

 
- Ministarstvo pravde Federacije Bosne i Hercegovine - 
 
                     U prilogu Vam dostavljamo slijedeće odgovore – pismene izvještaje koji 
su zahtjevani od delegacije CPT-a, nakon treće posjete CPT-a Bosni i Hercegovini i 
iznošenja završnih opservacija : 
 

I. U vezi dijelova izvještaja koji se odnose na posjetu Kazneno 
popravnom zavodu zatvorenog tipa u Zenici, zatražili smo i dobili 
izjašnjenje o slijedećem : 

 
1. Kakva su saznanja odgovornih u Kazneno popravnom zavodu zatvorenog tipa 

u Zenici, o navodnom zlostavljanju disciplinski kažnjenih zatvorenika od 
strane zatvorskog osoblja (udaraca rukom, nogom, službenom palicom), da li 
su takvi slućajevi tretirani u skladu sa ZIKS-om i pravilnicima. 
 Strana 3. stav 2. Izjave Renate Kicker, šefa delegacije CPTa, na sastanku sa 
predstavnicima vlasi države i entiteta u Sarajevu, 30.03.2007.godine (dalje: 
Izjave) 
 
Izjašnjenje direktora: 
 
U vezi Vašeg prvog pitanja u smislu  postojanja saznanja  o navodnom 

zlostavljanju disciplinski kažnjenih zatvorenika od strane zatvorskog osoblja, te da li 
su takvi slučajevi tretirani u skladu sa ZIKS-om i pravilnicima mogu da kažem 
sljedeće. 
 

Do  posljednje posjete delegacije CPT-a u ovoj ustanovi  postojala je ustaljena 
praksa da se svaki pojedini slučaj korištenja  sredstava prisile prema osuđenim ili 
pritvorenim licima  podvrgne  provjeri  koja je podrazumijevala da pomoćnik 
direktora Sektora za poslove osiguranja  traži pismene izvještaje službenika zatvorske 
policije – straže, da iste objedini, te da meni kao direktoru ustanove podnese izvještaj 
o datoj primjeni sile nad osuđenim/pritvorenim licem. Nakon proučavanja izvještaja 
koji su u pravilu navodili da je primjena sredstava prisile bila u granicama zakona, tj. 
u skladu sa ZIKS-om i pravilnicima, a  nakon što bih se u to i sam uvjerio čitajući 
izvještaj, navedeni izvještaj poslao bih Federalnom ministarstvu pravde kao 
nadređenoj ustanovi. U najvećem broju slučajeva Federalno ministarstvo pravde 
pismeno bi nam slalo saglasnost, odobrenje za primjenu sredstava prisile u 
pojedinačnom slučaju čime bi taj slučaj sa aspekta opravdanosti primjene sredstava 
prinude bio završen.  
 

Nakon posjete delegacije CPT-a, odnosno dobijanja Izjave delegacije  u 
pismenoj formi  odmah sam zatražio  od pomoćnika direktora Sektora za poslove 
osiguranja pismeni izvještaj o navodnom zlostavljanju zatvorenika „u disciplinskim 
ćelijama drugog paviljona ili tokom prebacivanja u njih“ (strana 3. Izjave, pasus II). 
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Nakon  dobijanja navedenog izvještaja (koji Vam šaljem u prilogu) isti sam detaljno 
proučio te uočio  određene  nelogičnosti.  

 
Sa jedne strane, svi službenici Sektora za poslove  osiguranja u navedenim 

spisima navode kako je privođenje osuđenika B bilo u skladu sa propisima, odnosno 
sa minimalnom primjenom sile. Sa druge strane, izjava osuđenog B puna je navoda da 
je premlaćen od strane pripadnika Sektora za poslove osiguranja. Pismenu izjavu 
osuđenika B podržava nalaz zatvorskog ljekara po kojem je imenovani, kada se 
dijagnoze prevedu sa latinskog jezika, zadobio višestruke povrede (krvni podliv u 
području vanjske ivice lijevog oka, stanje poslije nagnječenja slabina obostrano, krvni 
podliv i otok u predjelu leđa obostrano, stanje poslije nagnječenja i krvni podliv 
prednjeg dijela desne natkoljenice). 

 
Izjava drugog osuđenog lica, C, konfuzna je, te u prvoj izjavi  govori o 

fizičkom  zlostavljanju dok to u drugoj izjavi demantuje te nije jasno  da li je stvarno 
došlo do fizičkog zlostavljanja, ili ako jeste da li osuđenik to isto pod određenim 
pritiscima negira.  

 
U navedenoj  informaciji nema izjava pripadnika Sektora za poslove 

osiguranja iz disciplinskog odjeljenja u kojem su se nalazila oba navedena osuđena 
lica iako po navodima CPT-a eventualna zlostavljanja se dešavaju “ u disciplinskim 
ćelijama II paviljona ili tokom prebacivanja u njih” (3. strana informacije CPT-a, II 
pasus) niti  pismene izjave  medicinskog tehničara koji je navodno pregledao 
osuđenika B te konstatovao samo ogrebotinu glave (pismeni izvještaj nadzornika 
Fejzića). 

 
Na osnovu svega gore navedenog, kao rukovodilac ove ustanove, mišljenja 

sam da postoji mogućnost da su određeni pripadnici  Sektora za poslove osiguranja 
prekoračili svoje službene ovlasti bilo prekomjernom upotrebom fizičke sile, bilo 
pisanjem neobjektivnih izvještaja.  

 
Predlažem da se zbog ozbiljnosti situacije  u kojoj se našla uprava ovog 

Zavoda, kao i Federalno ministarstvo pravde formira Komisija ispred  Federalnog 
ministarstva pravde koja bi utvrdila da li je  u spornom slučaju došlo do kršenja 
ljudskih prava navedenih osuđenih lica, odnosno eventualnog zlostavljanja tokom 
obavljanja službe. 

 
Obzirom da mi je od glavnog tužioca  kantonalnog  tužilaštva Zeničko-

dobojskog kantona došao zahtjev u smislu traženja informacije da li sam informiran  o 
zlostavljanju zatvorenika u KPZ Zenica, a u vezi sa posjetom CPT-a, navodim da sam  
na navedeni zahtjev  odgovorio tako što sam glavnom tužiocu  poslao predmetnu 
dokumentaciju koju mi je dostavio  pomoćnik direktora Sektora za poslove 
osiguranja,  uz svoj vlastiti komentar navedene dokumentacije.  Takođe sam sa 
glavnim tužiocem održao i  sastanak dana 10.05.2007. godine  prilikom kojeg sam ga 
zamolio  da obrati posebnu pažnju na ovaj predmet (u prilogu Vam šaljem  i dopis 
glavnom tužiocu u vezi spornog slučaja od 09.05.2007. godine). 
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Takođe navodim da sam u jednom slučaju, nakon  pisma kojeg mi je uputio 
osuđenik D, pokrenuo disciplinski postupak protiv stražara E, F, G i H koji su 
navodno  fizički maltretirali navedenog osuđenika (u prilogu vam dostavljam kopiju 
rješenja Disciplinske komisije broj 03/04 od 24.05.2005. godine). Disciplinska 
komisija utvrdila je da nije bilo fizičkog zlostavljanja u predmetnom slučaju. 

 
2. Da li je Tužilaštvo Federacije BiH (ili neki drugi nadležni istražni organ) 

provodilo istrage i kakvi su njihovi izvještaji 
      Strana 3. stav 3. Izjave 
  
 Izjašnjenje direktora: 
 

U vezi Vašeg drugog upita  - da li je tužilaštvo Federacije BiH ili neki drugi 
nadležni istražni organ provodilo istrage i kakvi su njihovi izvještaji navodim da je 
prema mojim saznanjima u samo jednom slučaju Kantonalno tužilaštvo Zeničko-
dobojskog kantona  provodilo istragu, u slučaju smrti osuđenika J zbog navodnog 
prekomjernog uzimanja droge. Na sastanku kojeg sam dana 10.05.2007.g. imao sa 
glavnim tužiocem rečeno mi je da ne mogu dobiti  dokumentaciju  u vezi navedene 
istrage obzirom na zakonsku proceduru, ali će glavni tužilac obavijestiti Federalno 
tužilaštvo  o rezultatima navedene istrage. Glavni tužilac mi je tom prilikom saopštio 
da je istraga o spornom slučaju završena, te da je uzrok smrti  trovanje usljed 
prekomjernog uzimanja droge. 
  

3. Bez obzira što je ovo ministarstvo dobilo prvi izvještaj o smrti osuđenika u 
medicinskoj samici, da li je neko neovisni organ provodio detaljnu istragu i 
kakvi su rezultati iste. Posebno se osvrnuti na nedostatak neprestanog nadzora 
stražara i medicinskog osoblja od momenta ponovnog smještanja u samicu do 
momenta konstatacije smrti. 
 Strana 3. stav 4. Izjave 

 
Izjašnjenje direktora: 

 
 U vezi Vašeg upita da li je neki neovisni organ provodio  detaljnu istragu i 
kakvi su rezultati iste  u vezi smrti osuđenika J u medicinskoj samici zatvora izuzev 
Tužilaštva Zeničko-dobojskog kantona (navedeno u II pitanju) dana 09.05.2007.g. 
dolazila je delegacija Državnog ministarstva za ljudska prava predvođena šefom 
delegacije g-đom Minkom Smajević kojoj je uprava zatvora  dala svu  predmetnu 
dokumentaciju i ostale informacije  kako bi donijeli svoj sud u navedenom slučaju. 
 

Glede Vašeg zahtjeva u smislu navodnog nedostatka neprestanog nadzora 
stražara i medicinskog osoblja  od momenta ponovnog smještanja u samicu do 
momenta konstatacije smrti šaljemo Vam svu dokumentaciju u vezi spornog slučaja. 
Iz navedene dokumentacije može se zaključiti  da je nakon vođenja imenovanog 
osuđenika u zeničku bolnicu  isti vraćen u zatvor  te smješten u zatvorski stacionar. 
Navedeni osuđenik  je u sobi zatvorskog stacionara  iščupao infuziju, počeo razbijati, 
te biti verbalno i fizički agresivan prema osoblju zbog čega je, u smislu opisane 
destruktivnosti  i autodestruktivnosti,  premješten u medicinsku samicu  disciplinskog 
odjeljenja II paviljona gdje je bio  pod stalnim video - nadzorom, te obilažen u 
kratkim vremenskim razmacima od strane stražara i medicinskog tehničara.  Ipak, 
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dolazi do naglog pogoršanja  zdravstvenog stanja osuđenog J te njegove smrti, i pored 
brze intervencije stražara i medicinskog tehničara (dostaviti dokuemntaciju za J). 
 
 

4. Navedite sve odredbe pravila koji reguliraju postupke zatvorskog osoblja pri 
sprečavanju i zaustavljanju sukoba među zatvorenicima, sa posebnim osvrtom 
na uputstva koje se odnose na upotrebu hemijskih sredstava, te koliko 
slućajeva takvih intervencija je bilo. 
 Strana 3. stav 5. Izjave 

 
Izjašnjenje direktora: 
 

 U prilogu Vam dostavljam Izvještaj pomoćnika direktora  Sektora za poslove 
osiguranja u kojem  su opisana pravila  koja reguliraju postupke zatvorskog osoblja 
pri sprječavanju i zaustavljanju sukoba među zatvorenicima, kao i uputstvo i odredbe 
koje se odnose  na upotrebu hemijskih sredstva i opis slučaja. 
 
 

5. Navedite slućajeve nasilja među zatvorenicima i posebno slućaj kada je 
jednom zatvoreniku naređeno da uboje drugog zatvorenika. Koliko ima 
opasnosti da dođe do ozbiljnog ugrožavanja sigurnosti pojedinih zatvorenika i 
koje se mjere poduzimaju na otklanjanju takvih sigurnosnih rizika. 

 Strana 3. stav 2. Izjave 
 
 Izjašnjenje direktora: 
 
 U prilogu vam dostavljam Izvještaj pomoćnika direktora  Sektora za poslove 
osiguranja u kojem  su opisani slučajevi nasilja među zatvorenicima. Nemamo 
preciznu informaciju u smislu koliko pojedinačnih  zatvorenika želi ubiti ili ozlijediti 
drugih pojedinačnih osuđenika, ali  smatram da se ne radi o pojedinačnim 
slučajevima.  Jedan od ozbiljnih razloga  zašto ovakvih slučajeva ima u ovoj ustanovi 
ogleda se u činjenici da je po važećem ZIKS-u ovo jedini zatvor zatvorenog tipa u 
Federaciji BiH, tako da je proceduralno vrlo teško  problematične osuđenike prebaciti 
u druge zatvore poluotvorenog tipa. Na ovaj problem uprava ovog zatvora ukazivala 
je mnogo puta tokom posljednjih godina bez značajnijeg efekta.  

 
Drugi veliki problem koji povećava opasnost  da dođe do ozbiljnog 

ugrožavanja sigurnosti pojedinih zatvorenika je stalna pretrpanost zatvora, te 
kolektivni sistem izdržavanja kazne koji funkcioniše sa relativno niskim stepenom 
bezbjedonosnog nadzora kako zbog nedovoljnog broja osoblja, te broja i raštrkanosti  
objekata unutar zatvorskog kruga. 
 

Uprava zatvora  pokušava da pojačanim radom zatvorske policije – straže, te 
pojačanim angažmanom vaspitača i drugog osoblja ovaj problem  koliko-toliko drži 
pod kontrolom u čemu većim dijelom uspijeva, ali problem je progresivne prirode 
ukoliko ne dođe do značajnijih sistemskih pomaka u zatvorskom sistemu.  
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6. Da li se trtman osoba koje izvršavaju mjeru obaveznog psihijatriskog lječenja 
svodi samo na farmakoterapiju, ili se provode i neke druge osmišljene 
aktivnosti koje doprinose poboljšanju njihog zdravstvenog stanja. 
 Strana 5. stavovi 6. i 7. Izjave 
 
Izjašnjenje direktora: 
   
U vezi vašeg upita  u smislu spektra terapije osoba koje izvršavaju mjeru 

obaveznog psihijatrijskog liječenja  smatram da je farmakoterapija praktično jedina 
terapijska metoda koja se primjenjuje (izuzev obezbjeđenja relativno povoljnog 
prostora te vremena za šetnju na svježem vazduhu i obavljanja fizičkih aktivnosti na 
sportskom poligonu prema obezbijeđenoj satnici). Razlog ovako nedopustivog 
tretmana teških duševnih bolesnika koji traje već jedanaest godina, te krajnje 
neadekvatan i ograničen prostor u kojem su smješteni, uz neadekvatan broj stručnog 
osoblja (ne postoji ni jedan zaposleni ljekar, psiholog ili socijalni radnik, niti ima 
dovoljno srednje obrazovanog medicinskog osoblja; postoje samo dva „vanjska“ 
saradnika neuropsihijatra koja dolaze  tri puta sedmično po četiri sata), te nedostatak 
zainteresiranosti nadležnih struktura da se ovaj problem institucionalno riješi. 

 
II. U vezi dijelova izvještaja koji se odnose na posjetu Kazneno 

popravnom zavodu poluotvorenog tipa u Sarajevu, zatražili smo i 
dobili izjašnjenje o slijedećem : 

 
1. Šta je poduzeto u pogledu otklanjanja 

nedostataka uočenih od članova delegacije CPT-a, a posebno u vezi 
stavljanja van upotrebe nekih ćelija za izolaciju. 

  Strana 4. stav 5. Izjave 
 
Izjašnjenje direktora: 
 
Delegacija CPT-a je prilikom posjete KPZ-u Sarajevo opravdano konstatirala 

da su materijalni uvjeti u pritvorskoj jedinici veoma loši, te u svojoj Izjavi dala 
preporuke da se tri sobe (brojevi: 73B, 77 i 80) odmah stave van upotrebe.  

 
Obavještavamo vas da smo na temelju ove preporuke, već poduzeli korake, 

stavili van funkcije prostoije koje je preporučio CPT i pristupili renoviranju istih kako 
bi ih mogli ponovo staviti u funkciju. S tim u vezi, ističemo potrebu šireg obuhvatanja 
procesa saniranja uvjeta u objekzu Zavoda, što svakako traži planiranje i ulaganje 
dodatnih budžetskih sretstava.  

 
Pored ovih kratkih izjašnjenja direktora, priloženo Vam dostavljamo sve 

priloge i materijale koje smo dobili od kazneno popravnih ustanova u Federaciji BiH, 
koje su obuhvaćene monitoringom CPT-a. 

 
Obaviještavamo Vas da smo odmah nakon što je oficir za vezu BiH sa CPT-

om, g-đa Minka Smajević dostavila ovom ministarstvu kopiju Izjave Renate Kicker, 
šefa delegacije, na kraju treće posjete delegacije Bosni i Hercegovini, i nakon što smo 
dobili izjašnjenje Kazneno popravnog zavoda zatvorenog tipa u Zenici i Kazneno 
popravnog zavoda poluotvorenog tipa u Sarajevu, održali smo sastanak sa oficirom za 
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vezu BiH sa CPT-om, g-đom Minkom Smajević, prezentirali joj iste i dostavili 
sublimat izjašnjenja, a naknadno i kopije svih priloga. 
 
 
- Ministarstvo zdravlja i socijalne zaštite Republike Srpske - 
 
 

1) Кlinički cеntаr Istоčnо Sаrајеvо -  Psihiјаtriјskа klinikа u Sоkоcu. 
 
 - Nа оsnоvu zаključkа Vlаdе Rеpbulikе Srpskе i rаniје prеuzеtih аktivnоsti, 
оbјеkаt Vојnе bоlnicе «Pоdrоmаniја» Sоkоlаc pо sаnаciјi bićе nаmiјеnjеn zа 
spеciјаlnu bоlnicu fоrеnzičkе psihiјаtriје, čiјi је оsnivаč Vlаdа Rеpublikе Srpskе, а 
pružаćе uslugе zа pоtrеbе Bоsnе i Hеrcеgоvinе.  
 Nа оvај nаčin uz оčеkivаnjе skоrаšnjеg sаnirаnjа riјеšiо bi sе nа аdеkvаtаn 
nаčin smјеštај оdјеlа fоrеnzikе, zа ciјеlu Bоsnu i Hеrcеgоvinu. 
 
 - Bоlnički rеstоrаn Psihiјаtriјskе klinikе u Sоkоcu ćе sе uskоrо pоčеti sаnirаti, 
јеr је оbеzbiјеđеnа pоtrеbnа dоkumеntаciја i finаnsiјskа srеdstvа. Rаspisаn је tеndеr 
sа rоkоm оd 45 dаnа zа izbоr izvоđаčа, а plаnirаni rаdоvi ćе trајаti tri mјеsеcа.  
 
 - Оdlukоm Psihiјаtriјskе klinikе u Sоkоcu br. 01-118-1/07. оd 04.04.2007. 
gоdinе zаbrаnjuје sе upоtrеbа «Pоliciјskih lisicа» i nаrеdbоm dirеktоrа Кliničkоg 
cеntrа brој: 01-307/07 оd 09.05.2007. gоdinе оsnаžuјu sе rаniје nаrеdbе  
Psihiјаtriјskе klinikе u Sоkоcu br. 01-1045-1/03. оd 07.05.2003. gоdinе о uputstvimа 
kоја sе primјеnjuјu u pоstupаnju sа pаciјеntimа fоrеnzikе, а оdnоsе sе nа prisilni 
smјеštај u psihiјаtriјskе ustаnоvе, nа primјеnu srеdstаvа zа оduzimаnjе slоbоdе 
krеtаnjа i pribјеgаvаnjе instrumеntimа fizičkоg sputаvаnjа.  
 
 - Nа kоlеgiјu ljеkаrа Psihiјаtriјskе klinkе u Sоkоcu оd 30.04.2007. gоdinе,  
zаuzеt је stаv dа је оbаvеzа svih ljеkаrа dа sе u pоtpunоsti ispоštuје prоpisаnа 
prоcеdurа dоbrоvоljnе hоspitаlizаciје u sklаdu sа Zаkоnоm о zаštiti licа sа mеntаlnim 
pоrеmеćајimа ("Službеni glаsnik Rеpublikе Srpskе", brој 46/04). 
  

2) Zаvоd zа zаštitu žеnskе dјеcе i оmlаdinе Višеgrаd  
 
 - S оbzirоm nа strukturu kоrisnikа kојi sе zbrinjаvајu u Zаvоdu оd 01.5.2007. 
gоdinе primljеnа је u rаdni оdnоs јеdnа njеgоvаtеljicа i јеdnа sеrvirkа timе bi sе, 
pоrеd оstаlih mјеrа, smаnjilо zlоstаvljаnjе izmеđu kоrisnikа.  
 
 - Vlаdа Rеpublikе Srpskе оdоbrilа је srеdstvа zа аdаptаciјu јоš dvа Pаviljоnа, 
tе nа tај nаčin ćе sе stvоriti uslоvi zа rаzvrstаvаnjе u pоsеbnе kаtеgоriје smјеštаја 
dјеcе, оdrаslih i stаriјih  оsоbа. 
 
 - Pо usvајаnju nаšеg priјеdlоgа zа prоgrаm vаspitnо-оbrаzоvnоg rаdа 
kоrisnikа čiја rеаlizаciја pоdrаzumiјеvа priјеm stručnоg kаdrа psihоlоgа, sоciјаlnоg 
rаdnikа i dеfеktоlоgа, pоbоljšаli bi оvај diо prоgrаmа, а оd 01.05.2007. gоdinе 
sklоpljеn је Ugоvоr sа spеciјаlistоm pnеumоftiziоlоgоm u cilju pоbоljšаnjа 
zdrаvstvеnе zаštitе.  
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U tоku је rаlizаciја dоgоvоrа  sа Cеntrоm zа sоciјаlni rаd Bаnjа Lukа u vеzi 
prоgrаmа rаzviјаnjа mоdеlа zаštićеnоg stаnоvаnjа štо ćе prеtpоstаvljаti аdеkvаtаn 
prоstоr i rаd nа оspоsоbljаvаnju timа kојi ćе biti uključеn u оvај prоgrаm.  

 
- Zаvоd ćе u rоku оd 30 dаnа dоniјеti prоgrаm zа prоcеs rаdnоg 

оspоsоbljаvаnjа i rеkrеаtivnе аktivnоsti kоrisnikа.  
 
- U vеzi smrtnih slučајеvа kоrisnikа  dirеktоr ustаnоvе је nа zаhtјеv CPT-а 

svојim rјеšеnjеm fоrmirао trоčlаnu kоmisiјu zа ispitivаnjе istrаgе о smrti kоrisnicа K 
i Đ, а kоmisiја ćе dоstаviti rеsоrnоm Мinistаrstvu izvјеštај u rоku оd 30 dаnа.  

Меđutim, iz kоpiје dоstаvljеnе dоkumеntаciје K liјеčеnа је оd оbоstrаnе 
plućnе tubеrkulоzе i prеmа ljеkаrskоm izvјеštајu о uzrоku smrti оd 26.05.2005. 
gоdinе, uzrоk smrti је (TBC. Pulm. bill. Insf. resperatoria asfxio, Reterdatio mentalis).  

Đ umrlа dаnа 10.06.2006. gоdinе u 20,15 čаsоvа (Dg. Ileus paraliticus. 
Contusio et haematoma hemithoracis lat dex. Bronchopeumonija lat.dex. CMP chr 
subdecom. Insufficientio cardiorespiratoria Exitus letalis). 
         

 
- Ministarstvo pravde Republike Srpske - 
 
 

Nа оsnоvu Izјаvе dеlеgаciје CPТ-а,  dоstаvljаmо Vаm Izvјеštај о istrаzi  о 
nеmirimа u Оkružnоm zаtvоru Dоbој  28.03.2007.gоdinе. 
Usmеnоm nаrеdbоm ministrа prаvdе оd 28.03.2007.gоdinе, tе оvlаštеnjа iz člаnа 84. 
dо 88. Zаkоnа о izvršеnju krivičnih i prеkršајnih sаnkciја               ( « Službеni 
glаsnik Rеpublikе Srpskе « brој 64/01 i 24/04 )  u vrеmеnu оd 28.03. dо 02.04. 2007. 
gоdinе izvršеn је vаnrеdni inspеkciјski nаdzоr u Оkružnоm zаtvоru Dоbој pоvоdоm 
sukоbа zаvаđеnih kriminаlnih grupа kојi је prеrаstао u оtvоrеnu pоbunu оsuđеnih 
licа. 
Vаnrеdni inspеkciјski nаdzоr izvršilа su оvlаštеnа službеnа licа Мinistаrstvа prаvdе:  

       
- Мilutin Тiјаnić, 
- Мilаn Коsоvić, 
- Duškо Šаin 
 

U cilju utvrđivаnjа činjеničnоg stаnjа i izrаdе izvјеštаја о pоmеnutim 
dоgаđајimа оvlаšćеnа službеnа licа su kоristilа slеdеći mеtоd rаdа: оbаvljеn је 
rаzgоvоr sа Uprаvnikоm zаtvоrа, sаvјеtnikоm uprаvnikа, nеpоsrеdnim izvršiоcimа 
zаpоslеnim u Službi prеvаspitаnjа i Službi оbеzbјеđеnjа, izvršеn је uvid u kаznеnu i 
mеdicinsku dоkumеntаciјu,izvršеn је оbilаzаk prоstоriја u kојimа spаvајu,bоrаvе i 
prоvоdе slоbоdnо vriјеmе оsuđеnа licа, tе prоstоriје u kојimа је dоšlо dо incidеntа i 
kоје su tоkоm pоbunе оštеćеnе, оdržаn је sаstаnаk sа оsuđеničkim kоlеktivоm i 
оbаvljеn је rаzgоvоr sа vеćim brојеm оsuđеnih licа nеpоsrеdnih učеsnikа i оčеvidаcа 
оvih dоgаđаја.                    

Оkо 16, 10 čаsоvа,  u krugu zа šеtnju оsuđеnih  licа  dоšlо је  dо mеđusоbnоg 
sukоbа izmеđu оsuđеnikа О. i S Nа strаnu О.stаviо sе оsuđеni H. Е. dоk sе nа strаnu 
S. priključilа vеćа grupа оsuđеnih licа mјеšоvitе nаciоnаlnе pripаdnоsti.  Оbzirоm dа 
su sе nа krugu zа šеtnju nаlаzili rеkviziti zа « bоdi-bilding « ( mеtаlnе šipkе ) , istе 
rеkvizitе su licа u оvоm sukоbu upоtrеbilа zа mеđusоbni оbrаčun.  Zbоg 
nеrаvnоprаvnоg  оdnоsа snаgа i rеаlnе prоcјеnе dа bi mоglо dоći dо tеžih pоsljеdicа,  
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pripаdnici Službе strаžе su bеz upоtrеbе srеdstаvа prinudе sа mјеstа dоgаđаја uspјеli 
izvući О i H.E. i smјеstiti ih u kаncеlаriјu dеžurnоg Zаtvоrа. NJimа suprоstаvljеnа 
grupа nаоružаnа mеtаlnim i  drvеnim šipkаmа, stоlicаmа  i PP аpаrtimа prоvаlilа је 
vrаtа kоја vоdе iz Оdјеljеnjа оsuđеnih kа izlаzu iz Zаtvоrа, оdnоsnо ulаzа u uprаvni 
diо zgrаdе. Јеdnа grupа оsuđеnih licа pоkušаlа је uz stеpеnicе dа prоvаli u Оdјеljеnjе 
istrаgе аli su zbоg mеtаlnih vrаtа оdustаli оd оvе nаmјеrе. Nаkоn prоvаljivаnjа grupе 
оsuđеnih u ulаz u uprаvni diо zgrаdе, О i H.E. su ušli iz kаncеlаriје dеžurnоg u 
prоstоriјu zа čuvаnjе оružја i drugе  оprеmе Službе оbеzbјеđеnjа i tоm prilikоm su nа 
vrаtа nаvukli mеtаlnu kаsu i drvеnе kаsеtе u kојimа su strаžаri držаli nаоružаnjе i 
оprеmu prеmа ličnоm zаdužеnju. О је rukоm rаzvаliо drvеnе kаsеtе iz kојih је uzео 
dvа pištоljа kојоm prilikоm је pоvriјеdiо ruku u prеdјеlu šаkе .Таkо rаzulаrеnој mаsi 
оsuđеnih licа zаtvоrskа strаžа sе niје mоglа suprоtstаviti i vrаtiti ih nа Оdјеljеnjе . 
Vеćinа оsuđеnih licа priјеtеći strаžаrimа i nаzivајući ih pоgrdnim riјеčimа trаžilа је 
dа im  prеdајu pоmеnutu dvојicu оsuđеnikа. О је, suоčеn sа rеаlnоm оpаsnоšću, 
ispаliо dvа hicа iz pištоljа u prаvcu iznаd vrаtа krоz kоја su mоglа dа uđu licа kоја ih 
prоgоnе i trаžе. Тrаgајući zа njimа, drugi diо оvе grupе  је izvršiо prоvаljivаnjа u 
skоrо svе kаncеlаriје u uprаvnоm diјеlu zgrаdе, kојоm prilikоm su pоlupаli јеdаn diо 
invеtаrа i izvršili rаzbiјаnjе skоrо svih stаklеnih pоvršinа. Nаkоn ispаljеnih hitаcа 
upоzоrеnjа оd strаnеpоmеnutоg оsuđеnikа, dоšlо је dо pоvlаčеnjа svih оsuđеnih licа 
u bоrаvišnе prоstоriје nа Оdјеljеnju nаstаvljајući sа lupаnjеm i uništаvаnjеm 
invеntаrа,kојоm prilikоm su uništеnе i dviје kаmеrе zа vidео nаdzоr. 

Nаkоn pоvlаčеnjа nа Оdјеljеnjе, zаbаrikаdirаli su ulаz kаsеtаmа i krеvеtimа, 
izvršili prоvаljivаnjе оtvоrа zа izlаz nа tаvаn а zаtim sе vеći brој licа pоpео nа krоv 
оdаklе su dоvikivаnjеm dоšli u kоntаkt sа spоljnim sviјеtоm i nоvinаrimа. Као 
prеdvоdnik оvе grupе izdvојiо sе S., kојi је оdbiо dа rаzgоvаrа sа Uprаvnikоm 
zаtvоrа i Pоmоćnikоm ministrа zа rеsоr izvršеnjа krivičnih sаnkciја, izričitо 
zаhtiјеvајući dоlаzаk Мinistrа i rаzgоvоr sа njim. 

Оdmаh nаkоn izbiјаnjа nеrеdа,  оbаvјеštеn је Cеntаr јаvnе bеzbјеdnоsti Dоbој 
kојi је prеduzео mјеrе оpkоljаvаnjа Zаtvоrа pоliciјskim snаgаmа i pоsеbnоm 
јеdinicоm zа pоdršku. 

U tоku оvih dеšаvаnjа, pо nаgоvоru nаčеlnikа Službе strаžе О је prеdао 
nаоružаnjе dо kојеg sе dоmоgао  i nеоpаžеnо zајеdnо sа H.Е. izvеdеn је u scеciјаlnо 
vоzilо kојim su оdvеžеni   u Dоm zdrаvljа rаdi pružаnjа prvе pоmоći, pоtоm 
smјеštеni u prоstоriје CЈB Dоbој, а nаkоn izvјеsnоg vrеmеnа isti su pо nаrеđеnju 
ministrа prаvdе prеmјеštеni u Каznеnо pоprаvni zаvоd Bаnjа Lukа. 

Zа vriјеmе оvih dоgаđаnjа  niје bilо upоtrеbе silе оd strаnе pripаdnikа Službе 
strаžе, niti је bilо bјеkstаvа,niti pоkušаја bјеkstvа, а čеtiri оsuđеnа licа su pо 
nаlаzimа ljеkаrа lаkšе pоvriјеđеnа. 
Prilikоm zаdržаvаnjа nа krоvu оsuđеnih licа, dоšlо је dо pоvrеdе prоstоrа  
prеdviđеnоg zа šеtnju pritvоrеnih licа. Licа su sе zаdržаlа nа krоvu zаtvоrа svе dо 
dоlаskа Мinistrа prаvdе, nаkоn čеgа su nа njеgоv nаgоvоr nаpustilа krоv i sišlа nа 
Оdјеljеnjе оsuđеnih rаdi rаzgоvоrа.  
Оsuđеni S i P. S., kао prеdstаvnici оvе grupе  rаzgоvаrаli su  sа Мinistrоm , 
Pоmоćnikоm ministrа  i Uprаvnikоm zаtvоrа kојоm prilikоm su dоgоvоrili sliјеdеćе: 
 

1. Dа sе svi оsuđеni vrаtе nа Оdјеljеnjе i dа sе оmоgući nоrmаlnо 
funkciоnisаnjе ustаnоvе, 

2. Dа prеmа učеsnicimа pоbunе i оvih nеrеdа nеćе biti prеduzimаnе rеprеsivnе 
mјеrе, 
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3. Dа ćе ministаr fоrmirаti kоmisiјu kоја ćе dеtаljnо ispitаti uzrоkе i pоsljеdicе 
оvоg dоgаđаја nа оsnоvu kојih ćе biti prеduzеtе mјеrе i utvrditi еvеntuаlnu  
оdgоvоrnоst učеsnikа оvе pоbunе i službеnih i оsuđеnih licа. 

 
Nаkоn оvih dоgоvоrа, оsuđеnа licа su sе vrаtilа rеdоvnim аktivnоstimа, 

uspоstаvljеn је rаdni rеžim sа pојаčаnim оbеzbјеđеnjеm strаžе i pојаčаnim vаnjskim 
оbеzbјеđеnjеm i strаžе i pоliciјskih snаgа pripаdnikа CЈB Dоbој. 

Оbzirоm dа је, kаkо је rаniје istаknutо,tоkоm оvе pоbunе kоја је imаlа rušilаčki 
kаrаktеr оštеćеn diо invеntаrа i оprеmе, dа su rаzbiјеnе skоrо svе stаklеnе pоvršinе i 
izvаljеnа ulаznа vrаtа Uprаvnik zаtvоrа је оdmаh prеduzео svе nеоphоdnе аktivnоsti 
nа sаnirаnju pоslеdicа pоbunе.Zаhvаljuјući prеduzеtim rаdnjаmа i аngаžоvаnju svih 
zаpоslеnih u prvа dvа dаnа nаkоn pоbunе uspоstаvljеn је nоrmаlаn rеžim živоtа i 
rаdа u Zаtvоru.Uprаvnik zаtvоrа је fоrmirао kоmisiјu kојој је dаt zаdаtаk dа utvrdi 
visinu učinjеnе štеtе prilikоm pоbunе. 

Тоkоm rаdа оvlаštеnih službеnih licа nа utvrđivаnju uzrоkа i pоsljеdicа оvih 
dоgаđаја, јеdnа grupа оsuđеnih licа је оdbiјаlа pоslušnоst  i оtеžаvаlа nоrmаlizоvаnjе 
funkciоnisаnjа оvе zаtvоrskе ustаnоvе. Каkо је оvа grupа оsuđеnih licа 
idеntifikоvаnа kао glаvni оrgаnizаtоr i nоsilаc pоbunе, u dоgоvоru sа ministrоm 
prаvdе pristupilо sе rаzbiјаnju оvе kriminаlnе rgupе putеm prеmјеštаја u drugе 
kаznеnо pоprаvnе ustаnоvе Rеpublikе Srpskе              ( КPZ Bаnjа Lukа, КPZ Fоčа, 
ОZ Biјеljinа ). 

Nа dаn izbiјаnjа pоbunе, nа izdržаvаnju kаznе zаtvоrа nаlаzilо sе 76 оsuđеnеih 
licа, оd čеgа višе оd pоlоvinе је upućеnо mimо kritеriјimа prеdviđеnim Prаvilnikоm 
о kritеriјimа zа upućivаnjе оsuđеnih licа nа izdržаvаnjе kаznе zаtvоrа. 

Меđu оsuđеnim kојi u оvоm zаtvоru izdržаvајu kаznu zаtvоrа mimо Кritеriја su i 
оrgаnizаtоri pоbunе - krimаnаlnе grupе kоје bi pо svim kritеriјimа trеbаli biti 
smјеštеni u zаtvоrеnim оdјеljеnjimа visоkоg stеpаnа bеzbјеdnоsti , kојih nа žаlоst 
nеmа u КPU RS. 

Pоbunа kоја sе dеsilа 28.03.2007.gоdinе је bilа rušilаčkоg kаrаktеrа, bеz prаvоg 
mоtivа i rаzlоgа, kојоm prilikоm је nа оprеmi i invеntаru ОZ Dоbој pričinjеnа 
mаtеriјаlnа štеtа ,kоја је prеmа nаlаzimа kоmisiје kојu је fоrmirао Uprаvnik zаtvоrа, 
оkо 10.000 (dеsеt hiljаdа) КМ. 
 

PRIЈЕDLОG  МЈЕRА 
 

Rаdnjаmа kоје su оpisаnе u оvоm izvјеštајu dоšlо је dо оzbiljnih pоvrеdа 
ZIКS-а i Prаvilnikа о kućnоm rеdu zа izdržаvаnjе kаznе zаtvоrа. 
 

Zbоg tоgа је pоtrеbnо svе učеsnikе pоbunе  disciplinski trеtirаti u sklаdu sа 
Prаvilnikоm о disciplinskој оdgоvоrnоsti оsuđеnih licа (člаn 6.tаčkа 1.pоmеnutоg 
Prаvilnikа; «Službеni glаsnik RS br.65/04»). 
 

Оsuđеnа licа - оrgаnizаtоri pоbunе оpisаnim  rаdnjаmа pоčini- 
li su krivičnо dјеlо „ pоbunе оsuđеnih licа“ kаžnjivо pо člаnu 373. КZ RS, pа u 
sklаdu sа pоmеnutim člаnоm, nаkоn prоvеdеnih rаdnji trеbа pоdniјеti  izvјеštај  
nаdlеžnоm  tužilаštvu  rаdi  еvеntuаlnоg pоkrеtаnjа   krivičnоg pоstupkа prоtiv 
оsuđеnоg licа  S. R.  i  drugih 
učеsnikа pоbunе. 
 

 15



Pucnjimа iz pištоljа kојih sе оsuđеnо licе О dоmоgао nаkоn ulаskа u оružаnu 
i prоvаljivаnjеm kаsеtа u kојimа је čuvаnо ličnо nаоružаnjе zаtvоrskе strаžе kоја sе 
nаlаzilа u smјеni,  imа  еlеmеnаtа krivičnоg dјеlа“  prоtiv оpštе sigurnоsti  ljudi  i  
imоvinе  „kаžnjivо pо člаnu  402 stаv 1. i krivičnоg dјеlа „ tеškе krаđе „kаžnjivоg pо 
člаnu 232 stаv 1. tаčkа1.КZ RS. Pоtrеbnо је  ispitаti svе оvе  dоgаđаје  i  pоdniјеti  
izvјеštај  nаdlеžnоm tužilаštvu.Pri tоmе trеbа imаti nа umu činjеnicu dа је О, nа 
nаgоvоr pоmоćnikа uprаvnikа zа bеzbјеdnоst mirnо prеdао uzеtо nаоružаnjе.  
 

Nа krајu  trеbа istаknuti dа  prilikоm pоbune, а ni tоkоm kаsniјih dеšаvаnjа 
оkо аktivnоsti nа kоnsоlidаciјi stаnjа nisu upоtrеbljеnа srеdstvа prinudе оd strаnе 
zаtvоrskе strаžе, iаkо su sе bili stеkli zаkоnоm prеdviđеni uslоvi zа primјеnu оvih 
srеdstаvа.  
 
 
Izgradnja Odjeljenja sa maksimalnim obezbjeđenjem i intenzivnim programom 
postupanja u KPZ Foča  
 
             U pоslеdnjih nеkоlikо gоdinа  u kаznеnо-pоprаvnim ustаnоvаmа Rеpublikе 
Srpskе nа izdržаvаnju kаznе zаtvоrа nаlаzе sе visоkоrizičnа оsuđеnа licа kоја su vаn 
ustаnоvаmа i u njimа, učеstvоvаlа u: оtmici оsuđеnih licа, оrgаnizоvаnju pоbunа, 
mаsоvnim tučаmа, pаljеnju zаtvоrskih prоstоriја, bјеkstvimа, nаsilničkоm pоnаšаnju 
prеmа drugim оsuđеnim licimа, nаsilničkоm pоnаšаnju i оnеmоgućаvаnju zаtvоrskih 
strаžаrа u vršеnju svоје dužnоsti i drugim оblicimа dеstruktivnоg dјеlоvаnjа i 
nеfоrmаlnоg оrgаnizоvаnjа.  

 Prilоg оvоmе su pоdаci о prоmјеni rаniје strukturе оsuđеnih licа i pоrаstu 
kriminаlitеtа, tј. pоvеćаnоm brојu istih kојi su pоčinilа nајtеžа krivičnа dјеlа, kао štо 
su: tеški slučајеvi rаzbојništvа, trgоvinа drоgоm ili ljudimа, tеrоrizаm, rаtni zlоčin, 
tеški оblik ubistvа, оtmicе, ucјеnе i оrgаnizоvаni kriminа.  

Оvаkvа оsuđеnа licа su čеstо dоbrо оrgаnizоvаnа i pоvеzаnа sа pојеdincimа u 
ustаnоvi u kојој bоrаvе i kriminаlnim licimа vаn njе.Pо dоlаsku nа izdržаvаnjе kаznе 
оni nаstоје dа nаstаvе sа tаkvim pоnаšаnjеm. Оtudа је u zаdnjе vriјеmе mеđu tim 
licimа rеgistrоvаnа nеkоlikо mаsоvnih tučа, pаljеnjа  prоstоriја, kао i tučа kоја је 
prеrаslа u dеmоlirаnjе zаtvоrskih prоstоriја i pоbunu.  

Nа оsnоvu rаdа i sаglеdаvаnjа оvе kаtеgоriје оsuđеnih licа, dоšli smо dо 
sаznаnjа dа nаčin njihоvоg оrgаnizоvаnjа, uvеzаnоst i dјеlоvаnjе, pripаdа kаtеgоriјi 
izričitо rizičnih licа kоја su sklоnа izаzivаnju incidеntnih situаciја i ugrоžаvаnju 
bеzbјеdnоsti drugih оsuđеnih licа, zаtvоrskih službеnikа i imоvinе, pа sе КP ustаnоvе 
kаkvе su sаdа u Rеpublici Srpskој, u kојimа је kоlеktivni sistеm izvršеnjа kаznе 
zаtvоrа, pоkаzuјu nееfikаsnim i sа аspеktа bеzbјеdnоsti nеsigurnim.  

Uvаžаvаući humаnе principе rаdа sа оsuđеnim licimа, kоја sе sаdа 
primјеnjuјu u КPU Rеpublikе Srpskе, i kојi su zаsnоvаni nа nајvišim stаndаrdimа 
kоје prеpоručuје Viјеćе Еvrоpе, а оdgоvаrа nајvišim zаtvоrskim stаndаrdimа u 
rаzviјеnim zеmljаmа Еvrоpе i širе, mišljеnjа smо dа оni nisu dоvоljni i dа zаhtјеvајu 
drugаčiјi pristup, оrgаnizаciјu i sistеm rаdа sа аkcеntоm priје svеgа nа bеzbјеdnоst. 

 
Коristеći sе iskustvimа rаzviјеnih еvrоpskih zеmаljа u izvršеnju kаznе 

zаtvоrа, kоје su sе vеć оdаvnо susrеlе sа оvim prоblеmоm, i iskustvimа zеmаljа 
nаstаlа nа pоdručјu bivšе Јugоslаviје, sigurni smо dа zа rјеšаvаnjе оvоg prоblеmа, zа 
еfikаsniјi i kvаlitеtni rаd sа оsuđеnim licimа u КPU Rеpubliоkе Srpskе, sе ukаzаlа 
pоtrеbа izgrаdnjе Оdјеljеnjе sа mаksimаlnim оbеzbјеđеnjеm i intеnzivnim 
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prоgrаmоm pоstupаnjа, kоје bi bilо tеhnički оprеmljеnо svim nеоphоdnim tеhničkim 
srеdstvimа i pоmаgаlimа i оbеzbiјеđеnо zаtvоrskоm strаžе оprеmljеnоm 
nајsаvrеmеniјоm оprеmоm. 

Zbоg tоgа prоblеm nеdоstаtkа Оdјеljеnjа sа mаksimаlnim оbzbјеđеnjеm i 
intеnzivnim prоgrаmоm pоstupаnjа u izvršеnju krivičnih sаnkciја u Rеpublici Srpskој 
је vеć оdаvnо sаglеdаn, kао nеštо bеz čеgа sе «nе mоžе», nеštо štо је nеоphоdnо   zа 
uspјеšnо prоvоđеnjе аdеkvаtnоg trеtmаnа visоkоrizičnih kаtеgоriја оsuđеnih licа. 

КPZ Fоčа i Bаnjаlukа, kао ustаnоvе zаtvоrеnоg tipа, u kојimа је Zаkоnоm 
(čl.22 st.5) prеdviđеnо fоrmirаnjе оvаkvоg Оdјеljеnjа, nе mоgu uspјеšnо prоvоditi 
trеtmаn prеmа оvој kаtеgоriјi оsuđеnikа, а kоја prеdstаvljајu оpаsnоst prеmа drugim 
оsuđеnim licimа, imоvini i zаtvоrskоm оsоblju. 

Rаdi tоgа, Мinistаr prаvdе је dоniо оdluku dа sе Оdјеljеnjе sа mаksimаlnim 
оbеzbјеđеnjеm i intеzivnim prоgrаmоm pоstupаnjа izgrаdi  u КPZ Fоčа u diјеlu 
pоstојеćеg оbјеktа fаbrikе nаmјеštаја, kојi ćе sе аdаptirаti, dоgrаditi i izdvојiti u 
pоsеbnu kоnstruktivnu grаđеvinsku cјеlinu pо svim stаndаrdimа zа оvаkvе nаmјеnе, 
sа оsnоvnim аkcеntоm nа njеnu bеzbјеdnоst. 
Zа njеgоvu izgrаdnju su prеdviđеnа finаnsiјskа srеdstvа u iznоsu оd оkо 500 000 
КМ, а dо sаdа је ministаrstvо izdvојilо i dоznаčilо Zаvоdu 45 000 КМ.Rоkо 
izgrаdnjе је krаја аvgustа оvе gоdinе.Оvо Оdјеljеnjе bi sе grаdilо pоtpunо fizički 
оdvојеnо оd оbјеkаtа u kојimа sе nаlаzе оstаlа оsuđеnа licа. 
Dо sаdа је tај diо оbјеktа, kоrisnе pоvršinе 523  m2, rаsprеmljеn i priprеmljеn zа 
unutrаšnju izgrаdnju pоsеbnih prоstоriја, pоvršinе 11,5 m2, svаkа sа mоkrim čvоrоm 
i WC, kао i prоstоrоmа zа šеtnju pоvršinе 640 m2.Zа Оdјеljеnjе је izrаđеn idејni 
prојеkаt nа kојi је ministаrstvо dаlо sаglаsnоst.Оdјеljеnjа је prеdviđеnо dа primi 30 
visоkоrizičnih оsuđеnih licа, sа mоgućnоšću nаdоgrаdnjе zа јоš tоlikо prоstоriја. 

Fоrmirаnjе оvаkvоg Оdјеljеnjа, оpаsnе i rizičnе grupе оsuđеnih licа iz svih 
КPU Rеpublikе Srpskе bilе bi izdvојеnе iz оstаlе zаtvоrskе pоpulаciје, štо bi 
smаnjilо mоgućnоst pоbunа, pоkušаја bјеkstvа i mаsоvniје nеdisciplinе u istim, 
rаsturаnjа drоgе i drugih nеdоzvоljеnih srеdstаvа unutаr njih, kао i vеćеg nеgаtivnоg 
uticаја nа drugе zаtvоrеnikе. 

Izgrаdnjоm оvаkvоg Оdјеljеnjа stvоrili bi sе uslоvi zа nоrmаlniјi i 
svеоbuhvаtniјi rаd stručnih licа sа kаtеgоriјаmа оsuđеnih licа u kоlеktivnоm sistеmu 
izvršеnjа kаznе zаtvоrа. 

 
 
- Informacija o mjerama koje se poduzimaju da se maloljetna lica na izdržavanju 
kazne zatvora ne smještaju zajedno sa odraslim osuđenicima -  

 
Člаn 14 stаv 4. Zаkоnа о izvršеnju krivičnih i prеkršајnih sаnkciја Rеpublikе 

Srpskе («Službеni glаsnik RS» br.: 64/01 i 24/04) prоpisuје dа „mаlоljеtnа licа 
izdržаvајu kаznu zаtvоrа, u prаvilu, оdvојеnо оd punоljеtnih licа“, а člаnоm 326 stаv 
1. tаčkа. 1. istоg zаkоnа је rеgulisаnо, dа ćе sе dо оsnivаnjа i pоčеtkа rаdа kаznеnо–
pоprаvnе ustаnоvе zа izvršеnjе kаznе mаlоljеtničkоg zаtvоrа, оvа sаnkciја izvršаvаti 
u КPZ u Fоči. 
Тrеnutnо, u оkviru оvоg Zаvоdа nе pоstојi pоsеbnо Оdјеljеnjе zа izdržаvаnjе kаznе 
mаlоljеtničkоg zаtvоrа, tј. tа liоcа kаznu mаlоljеtničkоg zаtvоrа izdržаvајu zајеdnо sа 
punоljеtnim оsuđеnim licimа, štо је u svојој Izјаvi kоnstаtоvаlа g.Rеnаtе Кikеr. 
 Sаdа u КPZ Fоčа kаznu mаlоljеtničkоg zаtvоrа izdržаvајu čеtiri licа muškоg 
pоlа оsuđеnа nа kаznu mаlоljеtničkоg zаtvоrа smјеštеni u prоstоriје Priјеmnо – 
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оtpusnоg оdјеljеnjа, аli su u slоbоdnо vriјеmе i zа vriјеmе rаdа izlоžеni rаznim 
nеgаtivnim uticајimа оdrаslih оsuđеnikа.  
 Zаtvоrski smјеštај u Rеpublici Srpskој је trаdiciоnаlnо grаđеn u vidu 
spаvаоnicа (pаviljоnski sistеm grаdnjе i kаsаrnski smјеštај).Тај sistеm grаdnjе stvаrа 
vеliki prоblеm kоd prilаgоđаvаljа Еvrоpskim zаtvоrskim prаvilimа kоја zаhtiјеvајu   
dа sе „ mlаdim zаtvоrеnicimа trеbјu оmоgućiti uslоvi kојi ćе ih, kоlikо је mоgućе, 
zаštititi оd štеtnih uticаја, i оsigurаti im pоtrеbnо, svојstvеnо njihоvој dоbi“. Člаn 28 
CPТ prаvilа kаžе dа „ svi mаlоljеtnici lišеni slоbоdе mоrајu biti držаni u pоprаvnim 
dоmоvimа kојi su pоsеbnо prојеktоvаni zа оsоbе tоg živоtnоg uzrаstа, tе kоје nudе 
rеžim оblikоvаn prеmа njihоvim pоtrеbаmа“.    

Sаdаšnji smјеštајni kаpаcitеti, zа izdržаvаnjе kаznе zаtvоrа u КPU Rеpublikе 
Srpskе, su  pоpunjеni sа оkо 95 %, štо znаči dа, trnutnо, Мinistаrstvо prаvdе niје u 
mоgućnоsti dа оbеzbiјеdi pоsеbnu Ustаnоvu, а ni pоsеbnо Оdеljеnjе, zа smјеštај licа 
оsuđеnih nа kаznu mаlоljеtničkоg zаtvоrа u sklаdu sа nvеdеnim mеđunаrоdnim 
stаndаrdimа. 
 U svојim inspеkciјskim izvјеštајimа, inspеktоri ministаrstvа prаvdе, pri 
kоntrоli КPZ Fоčа, а timе i izdržаvаnjе kаznе mаlоljеtnničkоg zаtvоrа, kоnstаtоvаli 
su dа su prоstоriје u kојim bоrаvе licа nа izdržаvаnju kаznе mаlоljеtničkоg zаtvоrа 
nеuslоvnе, uz priјеdlоg dа sе iznаđu i ulоžе srеdstvа u rаzvој pоsеbnоg Оdјеljеnjа 
unutаr kојеg bi sе оmоgućilо оdvајаnjе оvе оsuđеničkе pоpulаciје оd оstаlih 
оsuđеnikа.Prisutаn је prоblеm, dа u оkviru КPZ Fоčа nе pоstоје prоstоri zа izgrаdnju  
pоsеbnоg Оdјеljеnjа zа smјеštај оvе kаtеgоriје оsuđеnih licа, pа tа rјеšеnjа trеbа 
trаžiti u оkviru drugih kаznеnо-pоprаvnih ustаnоvа Rеpublikе Srpskе.         

Таkоđе, trеbа аpоstrоfirаti, dа  dviје trеćinе КPU Rеpublikе Srpskе, mеđu 
kојimа i КPZ Fоčа, rаdе u istim оbјеktimа kао i priје rаtа, kојi su u dоstа skrоmnоm 
stаnju, mnоgi dеvаsirаni u tоku rаtа, pа је bilа nеоphоdnа njihоvа аdаptаciја, priје 
svеgа оbјеkаtа оsuđеničkоg stаndаrdа (pоbоljšаnjе uslоvа smјеštаја licа lišеnih 
slоbоdе) i tеkućе оdržаvаnjе оbјеkаtа. 

Izgrаdаnjа nоvih i аdаptаciја pоstојеćih prоstоrа , u КPU Rеpublikе Srpskе, је 
nužnа kаkо bi sе stvоrili uslоvi zа rаd i smјеštај licа lišеnih slоbоdе tоkоm bоrаvkа u 
ustаnоvi, а pоsеbnо zа licа оsuđеnа nа kаznu mаlоljеtničkоg zаtvоrа.Та izgrаdnjа је 
limitirаnа skrоmnim mаtеriјаlnim srеdstvimа kоја sе оbеzbјеđuјu iz Budžеtа 
Rеpublikе Srpskе, а diјеlоm i iz vlаstitih srеdstаvа КPU. 

Zbоg tоgа, је 26.04.2007. gоdnе Мinistаrstvо prаvdе Vlаdi Rеpublikе Srpskе 
dоstаvilо Infоrmаciјu о аktuеlnim pitаnjimа funkciоnisаnjа kаznеnо-pоprаvnih 
ustаnоvа Rеpublikе Srpskе u kојimа su istаknuti uslоvi u kојimа sе izvršаvа kаznа 
zаtvоrа i mјеrа pritvоrа, sа pоsеbnim аkcеntоm nа rеšаvаnjе zаkоnskоg smјеštаја licа 
оsuđеnih nа kаznu mаlоljеtničkоg zаtvоrа kао i primјеdbаmа kоје  nаm је pо tоm 
pitаnju uputili dеlеgаciја CPТ-а,  i kојi su dоvоljni dа sе shvаti оzbiljnоst situаciје u 
kојој sе nаlаzе КPU.  U cilju pоbоljšаnjа uslоvа smјеštаја licа lišеnih slоbоdе i 
pоdizаnjа izvršеnjа kаznе zаtvоrа nа viši nivо, pоrеd оstаlih mјеrа, prеdlоžеnо је dа 
sе u оkviоru аdаptаciје i izgrаdnjе оbјеkаtа zа izvršеnjе kаznе zаtvоrа plаnirа 
izgrаdnjа pоsеbnоg Оdјеljеnjа zа izdržаvаnjе kаznе mаlоljеtničkоg zаtvоrа nа 
nоvоdоbiјеnim lоkаciјаmа – bivšim vојnim kаsаrnаmа - u Оkružnоm zаtvоru Dоbој 
(Šаvаrliје) ili Оkružnоm zаtvоru Biјеljinа (Pаtkоvаčа). 
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-Ministarstvo rada i socijalne politike Federacije BiH- 
 
Razmatrajući komentare i preporuke CTP-a koji se odnosi na zbrinjavanje korisnika  
u ustanovama socijalne zaštite na području Federacije BiH, konkretno ustanove za 
zbrinjavanje osoba sa posebnim potrebama »Drin« Fojnica, dajemo slijedeće 
izjašnjenje: 
 

• Pozitivan komentar Komisije CTP-a, da ne postoji fizičko zlostavljanje 
štičenika 

od strane osoblja i da postoji brižan odnos između štičenika i osoblja, veoma je bitan 
za funkcioniranje ove kao i drugih ustanova socijalne zaštite za zbrinjavanje osoba sa 
posebnim potrebama, na području Federacije BiH. Na ovaj način pružena je puna 
satisfakcija uposlenicima ovih ustanova koji su iste održali u funkciji tokom ratnog i 
poratnog perioda svojim nesebičnim zalaganjem.  
 

• Ujedno uvažavamo preporuku koja se odnosi na potrebu da svi štičenici 
smješteni u ustanove socijalne zaštite trebaju uživati individualizirani terapeutski 
pristup u životnim i obrazovnim ustanovama, posebno projektovanim za njihovu 
starosnu grupu, što se posebno odnosi na djecu. 
 
U tom smislu Federalno ministarstvo rada i socijalne politike u duhu dostizanja 
regionalnih i međunarodnih standarda i potrebnih reformi u institucionalnom 
smještaju u Federaciji BiH, u saradnji sa sa ustanovama socijalne zaštite,  u narednom 
priodu, ima za cilj unaprijediti sve oblike institucionalnog zbrinjavanja i istovremeno 
stvoriti pretpostavke za unapređenje vaninstitucionalnih oblika zbrinjavanja.  
 
U sklopu zacrtanih reformskih programa u sferi socijalnog sektora, ovo ministarstvo u 
budućnosti preferira razvoj alternativnih modela zbrinjavanja i drugih u svijetu 
prihvaćenih savremenih modela zaštite socijalno ugroženih kategorija, konkretno u 
ovom slučaju lica sa posebnim potrebama. Ovo se prije svega odnosi na potrebu 
pružanja materijalne, stručne i savjetodavne podrške porodicama i pružanje potpore 
lokalnoj zajednici, kako bi se kroz smještaj ove ranjive kategorije u dnevne, 
poludnevne boravke, zaštitne radionice, rehabilitacione centre, centre za odgoj, 
obrazovanje  i druge alternativne oblike obezbjedilo poštivanje osnovnih ljudskih 
prava, kao i  dječijih prava zagarantovanih Konvencijom o pravima djeteta UN. 
 
Ovi modeli usmjereni su na potrebe korisnika i bazirani su na zbrinjavanju u porodici 
i lokalnoj zajednici, što poboljšava i doprinosi kvalitetnijem životu korisnika i 
ubrzava preces reforme socijalne zaštite u cjelini i doprinosi deinstitucionalicaziji 
ustanova za zbrinjavanje osoba sa posebnim potrebama. 
 
Trajno opredjeljenje ovog ministarstva  je, da se politika i reforme koje se provode, 
kreću u pravcu postepenog ukidanja instuitucionalnog zbrinjavanja i preferiraju drugi, 
prihvačeni, alternativni modeli zbrinjavanja u lokalnoj zajednici i porodici. Na ovaj 
način bi  se izvršila lakša integracija osoba sa posebnim potrebama u lokalnu 
zajednicu i prevazišao u svijetu zastarjeli  institucionalni sistem zbrinjavanja u 
velikim azilantskim centrima. 
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• Ujedno cijenimo da je utemeljen komentar koji se odnosi na nedostatak 
odjeljenskog i drugog terapeutskog osoblja kao i postojanje potrebe za kontinuiranom 
edukacijom svih zaposlenih. 
 
U tom pogledu ovo ministarstvo je pokrenulo aktivnosti vezane za izradu normativa i 
standarda za rad ustanova socijalne zaštite u skladu sa međunarodnim standardima. 
 

• Što se tiče komentara Komisije koja je ustanovila da je neprihvatljivo da se za 
dva štičenika u Zavodu »Drin« koriste lanci i katanaci za fiksiranje, te da je potrebno 
iznaćii alternativno rješenje, ovo ministarstvo je tražilo od ustanove »Drin« da se 
hitno poduzimu potrebne radnje i iznađe alternativno rješenje za nadzor ovih 
štičenika.  
 

• Delegacija je iznijela zabrinutost odsustva učešća zakonskih staratelja 
štićenika, te odsustvo nezavisne revizije. 
 
U skladu sa Zakonom o osnovama socijalne zaštite, zaštite civilih žrtava rata i zaštite 
porodice sa djecom FBiH, Centar za socijalni rad kao organ starateljstva dužan je radi 
brige, zaštite, liječenja fizičkog ili mentalnog zdravlja lica zbrinutog u ustanovu, da 
prati njegov tretman u toj ustanovi. 
 
U tom smislu ovo ministarstvo će po pravu nadzora poduzeti aktivnosti da se ove 
obaveze organa starateljstva izvršavaju u punoj mjeri, te će sa svoje strane 
organizovati nezavisnu reviziju sprovođenja tih aktivnosti. 
 

• Što se tiče utemeljene preporuke koja se odnosi na potrebu zakonskog okvira 
kojim se urađuje pitanje ustanova socijalne zaštite za zbrinjavanje osoba sa posebnim 
potrebama, informiramo Vas da su u toku aktivnosti donošenja zakona o preuzimanju 
prava osnivača nad ustanovama socijalne zaštite u Federaciji BiH. U tom smislu je 
dogovoreno da se Nacrt zakona o preuzimanju prava osnivača nad ustanovama 
socijalne zaštite u Federaciji BiH uputi ponovo u parlamentarnu proceduru i da 
Parlament FBiH preuzme pravo i obaveze osnivača nad ovim ustanovama socijalne 
zaštite. 
 

• Ustanovama socijalne zaštite je ukazano od strane ovog ministarstva na  
preporuku Komisije u vezi potrebe pokretanja interne istrage kao i nezavisne eksterne 
istrage prilikom iznenadne smrti osoba koje borave u ustanovam socijalne zaštite, te 
potrebu primjene svih zakonom predviđenih mjera ukoliko se radi o ovakvim 
situacijama.  
 
 
- Ministarstvo pravde Bosne i Hercegovine - 
  
Evropski sud za ljudska prava u Strazburu, donio je Odluku broj App-11123/04, u 
predmetu Fikret Hadžić protiv Bosne i Hercegovine, kojom se Bosna i Hercegovine, 
kroz zaključivanje prijateljske nagodbe, obavezala da Fikret Hadžić i ostali osuđenici-
pacijenti prema kojima je izrečena mjera obaveznog psihijatrijskog liječenja, moraju 
biti izmješteni u odgovarajući objekat u Bosni i Hercegovini, najkasnije do 
30.12.2005. godine. 
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 U cilju implementacije navedene odluke Evropskog suda za ljudska prava, 
Ministarstvo pravde BiH je do sada preduzelo slijedeće aktivnosti: 
 
1.  U skladu za zaključcima Savjeta ministara, usvojenih na 106. sjednici Savjeta 
ministara, održanoj 02.02.2006. godine, Ministarstvo pravde BiH je formiralo 
interresornu grupu sastavljenu od predstavnika: državnog i entitetskih ministarstava 
pravde, predstavnika Pravosudne komisije Brčko Distrikta, Ministarstva za ljudska 
prava i izbjeglice, Ministarstva finansija i trezora i entitetskih  organa nadležnih za 
socijalnu zaštitu, koja grupa je sačinila izvještaj i dostavila prijedlog zaključaka 
Savjetu ministara, koji su u najvećem dijelu prihvaćeni, tako da je, kao rezultat tih 
aktivnosti, došlo i do zaključivanja Memoranduma o razumijevanju i pravnoj pomoći 
i službenoj saradnji u oblasti izvršenja mjera bezbjednosti obaveznog psihijatrijskog 
liječenja izrečenih u krivičnom postupku pred sudovima na teritoriji Bosne i 
Hercegovine, između Ministarstva pravde BiH, Federalnog ministarstva pravde, 
Ministarstva pravde Republike Srpske i Pravosudne komisije Brčko Distrikta 
(„Službeni glasnik BiH“, broj:  44/06).  
 

U tački 4. Memoranduma predviđeno je da će se sve izrečene mjere 
bezbjednosti obaveznog psihijatrijskog liječenja od strane bilo kojeg suda u BiH 
izvršavati u Psihijatrijskoj bolnici u „Podromanija“ u Sokocu. 
 
2. Savjet ministara je na 122. sjednici, održanoj 05. jula 2006. godine, donio 
Odluku o prihvatanju navedenog Memoranduma. 
 
 Ovom odlukom, pored ostalih pitanja, kao što su imenovanje Nadzornog 
odbora i obezbjeđenje sredstava za sanaciju Psihijatrijske klinike „Podromanije“ 
Sokolac, te troškova izvršenja mjere bezbjednosti je regulisano u članu 5. odluke, da 
se za realizaciju ove odluke zadužuje Ministarstvo pravde BiH i Ministarstvo finansija 
i trezora BiH. 
 
3. Nakon toga, Savjet ministara je, također, na bazi Memoranduma o 
razumijevanju, na 125. sjednici održanoj 27. jula 2006. godine, donio slijedeće 
odluke: 

 
- Odluku o formiranju  jedinice za implementaciju projekta sanacije 

Psihijatrijske klinike „Podromanija“ Sokolac, kojom su utvrđeni zadaci 
jedinice, sastav, finansiranje, rukovođenje jedinicom, izvještavanje o radu i 
prestanak sa radom; 

 
- Odluku da se za koordinatora realizacije Projekta sanacije Psihijatrijske 

klinike „Podromanija“ Sokolac, imenuje g-dina Slobodana Ećimovića; 
 

- Odluka o obezbjeđenju inicijalnih sredstava za početak realizacije Projekta 
sanacije Psihijatrijske klinike „Podromanija“ Sokolac; 

 
- Odluku o imenovanju Nadzornog odbora za kontrolu uloženih sredstava za 

sanaciju  Psihijatrijske klinike „Podromanija“ Sokolac.  
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4.      Dana 08. juna 2006. godine zaključen je Ugovor između Ministarstva pravde 
BiH, Federalnog ministarstva pravde, Ministarstva pravde Republike Srpske, 
Pravosudne komisije Brčko Distrikta BiH, o naknadi troškova obaveznog 
psihijatrijskog liječenja izrečenih u krivičnom postupku od strane Suda BiH, sudova 
Federacije BiH, sudova Republike Srpske i sudova Brčko Distrikta BiH. 
 
5.    Od strane Kliničkog centra u Sarajevu pribavili smo podatke o cijeni koštanja 
bolesničkog dana na Psihijatrijskoj klinici KC u Sarajevu, a u cilju  efikasnije 
realizacije gore navedenog Ugovora o troškovima. S obzirom da cijena dnevnih 
troškova izvršenja mjere bezbjednosti, koja je utvrđena u visini od 34,00 KM kako je 
predviđeno članom 4. Ugovora, nije prihvatljiva za Upravu Psihijatrijske klinike u 
Sokocu, što se vidi iz dopisa broj: 01-4022-1/06 od 26.06.2006. godine, koji je upućen 
Federalnom ministarstvu rada i socijalne politike Sarajevo, pa je na bazi dostavljenih 
podataka potrebno utvrditi novu realnu cijenu koštanja i u tom pogledu izmijeniti član 
4. Ugovora.  
 
6.     Od strane Psihijatrijske klinike u Sokocu, aktom broj: 013544-1/06 od 
14.09.2006. godine, dostavljena nam je informacija o smještajnim kapacitetima, 
uslovima, kadrovskoj i tehničkoj osposobljenosti te ustanove, kao i o broju pacijenata 
u Sudskom psihijatrijskom odjeljenju Psihijatrijske klinike u Sokocu. Iz ove 
informacije vidljivo je da ta ustanova trenutno nije u situaciji da prihvati lica na 
zbrinjavanje koja se sada nalaze na Psihijatrijskom odjeljenju KPZ Zenica. 
 
7.        Rješenjem ministra pravde BiH,  imenovana je Komisija za primopredaju 
objekta bivše bolnice GŠ VRS, između VMC Sokolac i Ministarstva pravde BiH, koji 
je u vezi s tim, upućen zahtjev Ministarstvu odbrane BiH, radi izdavanja naredbe o 
iseljavanju i određivanju termina za obavljanje primopredaje.  
 

 Od strane koordinatora za Projekat sanacije objekta Psihijatrijske klinike 
„Podromanija“ Sokolac, upoznati smo da je urađena projektna dokumentacija, te da 
su u toku aktivnosti oko raspisivanja  tendera za izvođača radova.  
 
8. Imajući u vidu predmetne obaveze, Ministarstvo pravde BiH je zakazalo 
sastanak 16.04.2007. godine u prostorijama Opštine Sokolac na koji su pozvani svi 
relevantni predstavnici entitetskih ministarstava u cilju sagledavanja imovinsko-
pravnih odnosa vezanih za budući projekat i objekat koji se nalazi na području 
navedene opštine i rješavanja pitanja budućeg titulara navedenog objekta, od čijeg 
rješenja zavisi da li će se projekat izgradnje Psihijatrijske klinike voditi na nivou BiH 
ili na nivou entiteta.  
 
9. U tom pravcu dostavljena je i Informacija Ministarstva pravde BiH od 
23.04.2007. godine svim učesnicima sastanka i posebno zatražena povratna 
informacija od Ministarstva pravde RS, Ministarstva zdravlja RS, načelnika opštine 
Sokolac, da preko Vlade Republike Srpske obavijeste ovo ministarstvo da li žele 
navedeni objekat prenijeti u vlasništvo BiH, kako bi bilo omogućeno vođenje 
navedenog projekta na nivou BiH ili navedenu imovinu namjeravaju zadržati na nivou 
entiteta čime bi, u takvim okolnostima, Ministarstvo zdravlja i Ministarvo pravde RS 
mogli biti budući nosioci projekta izgradnje psihijatrijske klinike; 
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10. Zvanični izvještaj delegacije Evropskog komiteta uručen je učesnicima 
sastanka, dana 26.04.2007. godine, koji je održan u Ministarstvu za ljudska prava i 
izbjeglice BiH; 
 
11. Imajući u vidu navode dostavljane Izjave šefa delegacije Evropskog komiteta, 
Ministarstvo pravde BiH je dana 09.05.2007. godine dostavilo zahtjeve Federalnom 
ministarstvu pravde i Ministarstvu pravde RS, naglašavajući njihove obaveze za 
dostavljanje izvještaja u pogledu uočenih nepravilnosti ili primjedbi navedenih u 
Izjavi, kao i tom prilikom zatražili da se osim delegaciji Evropskog komiteta traženi 
izvještaj dostavi i Ministarstvu pravde BiH, sa rokom do 25.05.2007. godine, obzirom 
da je krajnji rok dostavljanja izvještaja 31.05.2007. godine; 
 
12. Također, dana 09.05.2007. godine Ministarstvo pravde BiH poslalo je Izjavu 
šefa delegacije Evropskog komiteta, sa dopisom, Ministarstvu sigurnosti BiH, 
naglašavajući posebno na obaveze entitetskih policijskih struktura u davanju 
odgovora na uočene primjedbe ili nedostatke ili neprimjerena ponašanja policijskih 
organa i tražeći koordinaciju Ministarstva sigurnosti BiH u izvršenju gore navedenih 
obaveza; 
 
13. Ministarstvo pravde BiH je dana 09.05.2007. godine dostavilo Izvještaj o 
aktivnostima ovog ministarstva, vezanu za projekat moguće izgradnje psihijatrijske 
klinike i isti dostavili Ministarstvu za ljudska prava i izbjeglice, u cilju daljeg 
kompletiranja svih izvještaja od strane navedenog ministarstva i dostavljanja istog 
delegaciji Evropskog komiteta; 
 
14. Do dana sačinjavanja ove informacije Ministartvu pravde BiH još uvijek nije 
dostavljen zvaničan odgovor nadležnih ministarstava Republike Srpske u pogledu 
rješavanja imovinsko-pravnog pitanja, odnosno pitanja vlasništva i titulara na objektu 
koji se nalazi na području opštine Sokolac, iz kojeg razloga je od strane Ministarstva 
pravde BiH upućena urgencija za dostavljanje traženog odgovora najdalje do 
30.05.2007. godine. 
 

Iz prednje informacije proizilazi da je Ministarstvo pravde BiH ispunilo sve 
svoje obaveze koje su proizilazile iz Izjave šefa delegacije Evropskog komiteta i da je 
preostala samo obaveza da se Evropski komitet dodatno obavijesti o zauzetom stavu i 
odluci Vlade Republike Srpske vezano za imovinsko-pravne odnose u pogledu 
predmetnog objekta. 
 
 
 
 
 


